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Památce Plumicona a Ershy, padl˘ch hrdinÛ. 
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Kapitola první

Nûkteré vûci prostû nejdou dohromady. Tfieba olej
a voda. Pomeranãov˘ dÏus a zubní pasta. 

âarodûjové a televize. 
Reflektory mi svítily pfiímo do oãí. Bylo mi

hrozné horko a jen jsem ãekal, kdy struÏky potu
prorazí tuh˘m líãidlem, které na mû pfied chvílí
napatlal nûjak˘ vlasat˘ asistent. Svûtla na kame-
rách se rozblikala, nûkdo pustil znûlku talk–show
a publikum zaãalo tleskat a skandovat: „La-rry,
La-rry, La-rry!“

Dvefimi v zadní ãásti studia vstoupil drobn˘ muÏ
v dokonalém obleku. Larry Fowler si to namífiil
k pódiu, nasadil bûlostn˘ porcelánov˘ úsmûv a ces-
tou si potfiásal rukama s tuctem lidí sedících na
krajních sedadlech. Publikum hvízdalo a jásalo. To
na mû bylo skoro moc. Zavrtûl jsem se v kfiesle, cí-
til jsem, jak mi pod bílou ko‰ilí a sakem stéká pra-
mínek potu. Napadlo mû, Ïe zaãnu jeãet a vezmu
nohy na ramena.

Nemyslete si, Ïe snad trpím trémou nebo nûãím
takov˘m. Netrpím. Prostû tam bylo jen pfií‰erné
horko. Olízl jsem si rty a zkontroloval nouzové
v˘chody. âistû pro jistotu. Nikdy nevíte, kdy bu-
dete potfiebovat rychle vypadnout. KvÛli tûm
svûtlÛm a hluku jsem se nedokázal pofiádnû sou-
stfiedit a cítil jsem, jak kouzlo, kter˘m jsem se za-
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‰títil, zakolísalo. Zavfiel jsem na okamÏik oãi
a znovu kouzlo stabilizoval. 

V kfiesle vedle mû sedûl zavalit˘ chlapík pfied
padesátkou. Jeho oblek vypadal mnohem lépe
neÏ ten mÛj. Mortimer Lindquist ãekal klidnû,
zdvofiile se usmíval, ale koutkem úst procedil: „Jsi
v pofiádku?“

„UÏ jsem byl u nûkolika poÏárÛ, a bylo to pfií-
jemnûj‰í.“

„Tys chtûl tohle setkání, ne já,“ opáãil Morti-
mer. Zamraãil se, kdyÏ Fowler dlouho nedokázal
pustit ruku pohledné mladé Ïeny. „Ka‰par.“

„Potrvá to dlouho?“ zeptal jsem se Mortyho. 
Pohlédl na volné kfieslo vedle sebe a pak na to

vedle mû. „Dva tajemní hosté. Myslím, Ïe to je‰-
tû chvilku zabere. Chtûjí natoãit hodnû materiálu,
aby pak mohli sestfiíhat nejlep‰í kousky.“

Povzdechl jsem si. Byl jsem v Show Larryho
Fowlera jen krátce po tom, co jsem zaãal pracovat
jako soukrom˘ detektiv. Byla to chyba a dostal
jsem to tehdy pofiádnû seÏrat. „Cos zjistil?“ zeptal
jsem se.

Stfielil po mnû nervózním pohledem. „Nic moc.“
„Vysyp to, Morte.“
UÏ otevíral ústa, ale pak zahlédl Fowlera, jak

kfiepce vybíhá po schÛdcích na pódium. „Teì ne.
Poãkej na reklamu.“

Larry Fowler dohopsal aÏ k nám, potfiásl mi
rukou a se stejnû pfiehnan˘m nad‰ením provedl
totéÏ i Mortymu. „Vítejte v show,“ fiekl do mi-
krofonu, kter˘ drÏel v ruce, a obrátil se k nejbliÏ-
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‰í kamefie: „Na‰e dne‰ní téma zní ‚âarodûjnictví
a magie – ‰arlatánství, nebo m˘tus?‘ O své názo-
ry na vûc se s námi dnes podûlí místní médium
a okultní poradce pan Mortimer Lindquist.“

Publikum zdvofiile zatleskalo. 
„A vedle nûho Harry Dresden, jedin˘ profesio-

nální ãarodûj v celém Chicagu.“
Spolu s potleskem se ozvalo hihÀání a fiehot.

NemÛÏu fiíct, Ïe by mû to pfiekvapilo. Dneska uÏ
lidé v nadpfiirozeno nevûfií. Nadpfiirozené vûci
nahánûjí strach. Je velice uklidÀující drÏet se
bezpeãného vûdomí, Ïe vás nikdo nemÛÏe v ti-
chosti zabít magií, Ïe upífii existují jenom ve fil-
mech a démoni jsou v˘plodem du‰evní nedo-
stateãnosti. 

Je to naprosto scestná pfiedstava, pfiesto ale ve-
lice uklidÀující. 

Pfies ve‰kerou snahu jsem zaãínal rudnout. Ne-
sná‰ím, kdyÏ se mi lidé smûjí. K nervozitû se pfii-
dala stará zasunutá bolest a já se snaÏil udrÏet po-
tlaãovací kouzlo. 

Jo, fiekl jsem kouzlo. Jsem totiÏ doopravdy ãa-
rodûj. Ovládám magii. Mûl jsem co dûlat s upíry
a démony a jinou havûtí a mám jizvy, které to
dokazují. PotíÏ je v tom, Ïe technologie a magie
se spolu moc nesná‰ejí. Kolem mû padají poãíta-
ãe, bouchají Ïárovky, poÏární hlásiãe a alarmy
aut bezdÛvodnû kvílejí. Vyvolal jsem kouzlo,
které aspoÀ doãasnû potlaãovalo projevy mé ma-
gie, abych neodpálil studiové reflektory a kame-
ry nebo nespustil poÏární poplach. 
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UÏ ze své podstaty to byla hodnû o‰emetná zá-
leÏitost, kouzlo jsem udrÏoval jen s obrovsk˘m
vypûtím. Zatím to ‰lo, ale zahlédl jsem, jak sebou
nejbliÏ‰í kameraman cukl a strhl si sluchátka. Sly-
‰el jsem tenounké pi‰tûní zpûtné vazby. 

Zavfiel jsem oãi, pokusil se zapomenout na ne-
klid a nepohodlí a soustfiedil se na kouzlo. Zpûtná
vazba pfiestala. 

„Tak tedy,“ pronesl Larry po pÛl minutû prázd-
ného tlachání. „Morty, vy jste byl uÏ nûkolikrát
hostem mé show. Mohl byste fiíct nûco o tom, co
dûláte?“

Mortimer vykulil oãi a fiekl: „Vidím mrtvé lidi.“
Publikum se rozesmálo.
„Ale váÏnû. Vût‰inou vedu seance, Larry. Dûlám,

co mÛÏu, abych pomohl lidem, ktefií ztratili nûko-
ho milovaného, nebo tûm, ktefií se potfiebují spojit
s nûk˘m na vûãnosti, aby vyfie‰ili záleÏitosti, které
na zemi zanechali nedofie‰ené. Také nabízím vû‰-
tecké sluÏby, abych klientÛm pomohl pfii rozho-
dování v nadcházejících záleÏitostech a pokusil se
je varovat pfied moÏn˘m nebezpeãím.“

„Jistû,“ opáãil Larry. „Mohl byste nám to pfied-
vést?“

Mortimer zavfiel oãi, pfiitiskl si prsty pravé ruky
na kofien nosu a dut˘m hlasem pronesl: „Ducho-
vé mi fiíkají… Ïe brzy pfiijdou dal‰í dva hosté.“

Publikum se rozesmálo a Mortimer mu s uvol-
nûn˘m úsmûvem pok˘vl. Vûdûl, jak na nû.

Larry se na Mortimera shovívavû usmál. „A proã
jste tady dnes?“
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„Chci se pokusit zv˘‰it v‰eobecné povûdomí
o hájemství okultismu a paranormálních jevÛ. Té-
mûfi osmdesát procent dotázan˘ch dospûl˘ch
AmeriãanÛ prohlásilo, Ïe vûfií v existenci du‰í
mrtv˘ch, v duchy. Chci jen lidem pomoci pocho-
pit, Ïe opravdu existují a Ïe je mnoho lidí, ktefií se
s nimi setkali za podivn˘ch a nevysvûtliteln˘ch
okolností.“

„Dûkuji, Morty. A Harry… mÛÏu vám tak fiíkat?“
„Jasnû. PosluÏte si.“
Larry se zakfienil je‰tû o nûco víc. „MÛÏete nám

fiíct nûco málo o své práci?“
„Jsem ãarodûj. Hledám ztracené pfiedmûty, vy-

‰etfiuji paranormální jevy a pomáhám lidem, kte-
fií si nevûdí rady, kdyÏ jejich schopnosti náhle pfie-
kroãí bûÏnou míru.“

„Je pravda, Ïe nûkdy radíte Oddûlení zvlá‰tní-
ho vy‰etfiování chicagské policie?“

„PfiíleÏitostnû,“ opáãil jsem. Oddûlení zvlá‰tního
vy‰etfiování jsem se chtûl pokud moÏno vyhnout.
Chicagská policie rozhodnû nestála o reklamu
v Show Larryho Fowlera. „Mnoho policejních
sborÛ po celé zemi vyuÏívá podobné externisty,
kdyÏ ostatní metody selÏou.“

„A proã jste tu dnes?“
„ProtoÏe jsem na dnû a vá‰ produkãní platí dva-

krát tolik, neÏ je mÛj obvykl˘ honoráfi.“
Publikum se tentokrát docela srdeãnû rozesmá-

lo. Fowlerovi se za br˘lemi netrpûlivû zablesklo
v oãích a místo úsmûvu zaskfiípal zuby. „Ne, Har-
ry, opravdu. Proã jste tady?“
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„Ze stejn˘ch dÛvodÛ, proã je tady Mort… tedy
Morty.“ To byla pravda. Byl jsem tady, abych se
se‰el s Mortem a dostal z nûho nûjaké informace.
On tu byl kvÛli mnû, protoÏe odmítal sejít se se
mnou na ulici. Nepatfiím mezi lidi, v jejichÏ spo-
leãnosti je pfiehnanû bezpeãno. 

„A tvrdíte, Ïe ovládáte magii,“ pokraãoval Larry.
„Jo.“
„MÛÏete nám to pfiedvést?“
„Mohl bych, Larry, ale jsem pfiesvûdãen, Ïe by

to nebylo rozumné.“
Larry pfiik˘vl a vûnoval diváctvu vûdoucí po-

hled. „Proã myslíte?“
„ProtoÏe by vám to zniãilo vybavení studia.“
„No jistû,“ opáãil Larry a mrknul do obecenstva.

„A to bychom urãitû nechtûli, Ïe?“
Znovu se ozval smích a obãasn˘ pískot. Hlavou

se mi mihly scény z Carrie a Firestarteru, ale ovládl
jsem se a utuÏil zadrÏovací kouzlo. Mistr v sebeo-
vládání, to jsem já. Ale opût jsem se touÏebnû za-
díval na nouzov˘ v˘chod vedle pódia. 

Larry pokraãoval a vyptával se na kfii‰Èálové
koule, mimosmyslové vnímání a tarotové karty.
Vût‰inu hovoru obstaral Mort. Já se obãas pfiipo-
jil jednoslabiãnou poznámkou.

KdyÏ to trvalo nûkolik minut, fiekl Larry: „Ná-
sleduje krátká pfiestávka.“ Asistenti zvedli nápisy
POTLESK a kamery se zamûfiily na hvízdající
a hulákající publikum.

Larry si mû otrávenû zmûfiil a zamífiil z pódia.
Cestou odchytil maskérku a zaãal na ni ‰tûkat
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kvÛli svému úãesu. Naklonil jsem se k Mortymu.
„Tak dobfie, na cos pfii‰el?“

Obtloustl˘ duchafi potfiásl hlavou. „Nemám nic
konkrétního. Stále je‰tû nejsem úplnû ve formû,
co se t˘ká kontaktÛ s mrtv˘mi.“

„Pfiesto má‰ v téhle oblasti mnohem víc stykÛ
neÏ já. Moje zdroje nemají pfiehled o tom, kdo
v poslední dobû zemfiel, takÏe beru, co je. Je as-
poÀ naÏivu?“

Pfiik˘vl. „Îije. To je v‰echno, co vím. Je v Peru.“
„V Peru?“ Byla to obrovská úleva, sly‰et, Ïe

není mrtvá, ale co u v‰ech ãertÛ dûlá Susan
v Peru? „To je pfiece teritorium Rudého dvora.“

„Nûkter˘ch ãlenÛ,“ souhlasil Mort. „Ale vût‰i-
na z nich sídlí v Brazílii a Yucatánu. SnaÏil jsem se
zjistit, kde pfiesnû je, ale zablokovali mû.“

„Kdo?“
Mort pokrãil rameny. „To nedovedu fiíct. Pro-

miÀ.“
Potfiásl jsem hlavou. „To je v pofiádku. Díky,

Morte.“
Opfiel jsem se v kfiesle a pfiemítal o tom, co jsem

se právû dozvûdûl. 
Susan Rodriquezová byla reportérkou místní-

ho bulvárního plátku Midwestern Arcane. Zaãala
se o mû zajímat v dobû, kdy jsem si otevfiel praxi
a neúnavnû mû nahánûla, aby se dozvûdûla víc
o tvorech, ktefií se potulují za nocí. Vznikl z toho
vztah a na na‰em prvním rande skonãila nahá na
zemi v boufii, zatímco blesk rozpékal Ïabího dé-
mona na mazlavé kousky. Od té doby párkrát vy-
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uÏila setkání s bytostmi z m˘ch pfiípadÛ k napsá-
ní úspû‰n˘ch novinov˘ch ãlánkÛ.

Pfied nûkolika lety mû pfies v‰echna má varo-
vání doprovázela do hnízda upírÛ, kde se strhla
obrovská mela. Zmocnila se jí jedna ze ‰lechtiãen
Rudého dvora upírÛ a zaãala s její promûnou ze
smrtelníka na upíra. Byla to pomsta za to, co jsem
kdysi provedl. Dotyãná urozená upírka byla pfie-
svûdãená, Ïe je díky pfiíslu‰nosti k Rudému dvo-
ru nedotknutelná, neboÈ se neodváÏím znepfiáte-
lit si cel˘ DvÛr. ¤ekla mi, Ïe pokud se pokusím
získat Susan zpût, bude to poãátek celosvûtové
války mezi Bílou radou ãarodûjÛ a Rud˘m dvo-
rem upírÛ.

A právû to jsem udûlal.
Upífii mi neodpustili, Ïe jsem jim Susan vyrval,

moÏná proto, Ïe pfii tom mnozí z nich, vãetnû oné
urozené upírky, shofieli na popel. Proto se Mort se
mnou nechtûl ukazovat. Nebyl do války nijak za-
pleten˘ a chtûl, aby to tak i zÛstalo.

KaÏdopádnû Susan neprodûlala celou transfor-
maci, upífii ji ale infikovali svou Ïízní po krvi. Jest-
li se jí nûkdy poddá, bude patfiit Rudému dvoru.
PoÏádal jsem ji, aby si mû vzala, a slíbil jsem, Ïe
najdu zpÛsob, jak jí plnû navrátit lidství. Odmítla
mû a ode‰la z mûsta. Zfiejmû si to chtûla vyfie‰it po
svém. Stále se snaÏím najít zpÛsob, jak ji zbavit je-
jího ne‰tûstí, ale od chvíle, kdy ode‰la, jsem od ní
dostal jen dva nebo tfii pohledy. 

Pfied dvûma t˘dny mi volala její ‰éfredaktorka.
Pr˘ se Susan zpozdila s ãlánky, které dál posílala
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do Arcane, a jestli tedy nevím, jak by se s ní mo-
hla spojit. Nevûdûl jsem to, ale zaãal jsem pátrat.
Hodil jsem sebou a ‰el za Mortem Lindquistem,
abych zjistil, jestli jeho kontakty v duchovním
svûtû nebudou lep‰í neÏ ty moje. 

Moc jsem se toho nedozvûdûl, ale aspoÀ je na-
Ïivu. Napûtí v zádov˘ch svalech maliãko polevilo. 

Jen jsem vzhlédl, uvidûl jsem, jak se Larry za
zvuku znûlky vrací na pódium. Jakmile promlu-
vil, v reproduktorech to zaskfiípalo a zahvízdalo
a já si uvûdomil, Ïe jsem zase polevil v soustfiedû-
ní. Potlaãovací kouzlo bylo mnohem obtíÏnûj‰í,
neÏ jsem zprvu myslel, a s kaÏdou minutou bylo
nároãnûj‰í udrÏet je. Soustfiedil jsem se a repro-
duktory se uklidnily. Jen v nich obãas luplo.

„Vítejte zpátky v na‰í show,“ fiekl Larry do ka-
mery. „Dnes budeme hovofiit s lidmi, jejichÏ den-
ním chlebem jsou nadpfiirozené jevy a ktefií se po-
dûlí o své názory a zku‰enosti s diváky zde ve
studiu i doma u obrazovek. Abychom se mohli
hloubûji ponofiit do tématu, poÏádal jsem dnes
o úãast také experty s opaãn˘m pohledem na vûc.
Tady jsou.“

Obecenstvo zaãalo tleskat a z protilehl˘ch stran
pódia pfiicházeli dva muÏi. 

První se posadil do kfiesla vedle Mortyho. Byl
vcelku vysok˘, huben˘ a opálenou pokoÏku mûl
vysu‰enou od slunce. Mohlo mu b˘t mezi ãtyfii-
ceti a ‰edesáti lety. ·edivûjící vlasy mûl krátce za-
stfiiÏené a zpod ãerného obleku vykukoval bíl˘
kolárek. Na krku mûl zavû‰en˘ rÛÏenec a kruci-
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fix. Usmál se, pok˘vl mnû a Mortovi a potfiásl si
rukou s Larrym. 

„Dovolte, abych vám pfiedstavil otce Vincenta,“
fiekl Larry, „kter˘ k nám dorazil aÏ z Vatikánu. Je
to v˘znamn˘ katolick˘ uãenec a badatel na poli
ãarodûjnictví a magie. Zab˘vá se jejich v˘zkumem
jak z historického, tak psychologického hlediska.
Vítejte v na‰í show, otãe.“

Vincent mûl trochu hrub‰í hlas, ale jeho ang-
liãtina s kultivovan˘m pfiízvukem naznaãovala
drahé vzdûlání. „Dûkuji, Larry. Jsem velice rád, Ïe
mohu b˘t mezi vámi.“

Z otce Vincenta na druhého muÏe, kter˘ si sedl
do kfiesla vedle mû, jsem se podíval v okamÏiku,
kdyÏ Larry fiíkal: „A nyní prosím pfiivítejte dokto-
ra Paola Ortegu z Brazilské univerzity v Rio de Ja-
neiru, svûtoznámého vûdce a skeptika.“

Larry je‰tû pokraãoval, ale já ho uÏ nesly‰el. Jen
jsem zíral na muÏe vedle sebe a docházelo mi, kdo
to je. Byl prÛmûrnû vysok˘, vcelku urostl˘, mûl
‰iroká ramena i hrudník. Mûl tmavou pokoÏku,
peãlivû uãesané ãerné vlasy a na sobû elegantní,
vkusn˘ ‰edostfiíbfiit˘ oblek. 

Byl to vévoda Rudého dvora, vûkovit˘ a smrtí-
cí upír. Usmíval se na mû, staãilo natáhnout ruku,
abych se ho dotkl. Srdce mi v tu chvíli pfieãerpa-
lo tolik krve, kolik bûÏnû zvládá za cel˘ rok, a pod
kÛÏí se mi rozebûhly armády mravencÛ. 

Emoce obsahují energii. Jsou hnací silou vût‰i-
ny m˘ch kouzel. Sevfiel mû strach a odpor potla-
ãovacího kouzla se zdvojnásobil. Zablesklo se
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a z nejbliÏ‰í kamery se vyvalil oblak d˘mu. Ka-
meraman uskoãil a strhl si sluchátka s kletbou,
která by se z denního vysílání musela vypípnout.
Z kamery uÏ stoupal souvisl˘ sloup d˘mu, studiem
se ‰ífiil zápach spálené gumy a v odposle‰ích hvíz-
dala zpûtná vazba. 

„No vida,“ fiekl Ortega ‰eptem. „Rád vás zase vi-
dím, pane Dresdene.“ 

ZtûÏka jsem polkl a zaãal ‰átrat v kapse, kde
jsem mûl pár ãarodûjn˘ch drobností pro sebe-
obranu. Ortega mû vzal za ruku. Nezdálo se, Ïe by
musel vynaloÏit nûjakou námahu, ale sevfiel mi
zápûstí tak silnû, Ïe mi bolest vystfielovala do lok-
te a do ramene. Rozhlédl jsem se, ale pozornost
v‰ech se upírala k d˘mající kamefie. 

„Uklidnûte se,“ fiekl Ortega se siln˘m, zfiejmû
latinskoamerick˘m pfiízvukem. „Nechci vás zabít
v pfiímém pfienosu, ãarodûji. Jsem tu, abych si
s vámi promluvil.“

„PusÈte mû,“ hlesl jsem roztfiesenû. Zatracená
tréma.

Povolil sevfiení a já jsem si pfiitáhl ruku k tûlu.
Technici odvezli kameru dozadu a t˘pek se slu-
chátky, kter˘ vypadal jako reÏisér, dal rukou po-
kyn, Ïe se má jet dál. Larry mu pok˘vl a otoãil se
k Ortegovi. 

„Omlouvám se za tu nepfiíjemnost. Tuhle ãást
vystfiihneme.“

„Nic se nedûje,“ ujistil ho Ortega. 
„Vítejte v na‰í show, doktore Ortego,“ pokra-

ãoval Larry po kratiãké odmlce. „Máte povûst jed-
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noho z nejlep‰ích analytikÛ nadpfiirozen˘ch jevÛ na
svûtû. Prokázal jste, Ïe ‰iroké spektrum takzvan˘ch
nadpfiirozen˘ch jevÛ jsou ve skuteãnosti ‰ikovné
podvody. MÛÏete nám o tom nûco povûdût?“

„Jistû. Zkoumám tyto úkazy a události uÏ nû-
kolik let a dosud jsem nenarazil na nic, co by se
nedalo pfiijatelnû vysvûtlit. Napfiíklad údajné ta-
jemné kruhy v obilí nebyly ve skuteãnosti niãím
jin˘m neÏ oblíbenou kratochvílí nûkolika brit-
sk˘ch farmáfiÛ. Dal‰í tajemné úkazy jsou zajisté
neobvyklé, ale rozhodnû ne nadpfiirozené. Do-
konce i zde v Chicagu se v jednom parku stovky
lidí staly svûdky, jak z nebe padaly ropuchy. A na-
konec se ukázalo, Ïe je odkudsi pfiinesla vrto‰ivá
vûtrná smr‰È.“

Larry váÏnû pfiik˘vl. „TakÏe vy na tyto jevy ne-
vûfiíte.“

Ortega se na Larryho shovívavû usmál. „Jak rád
bych se nechal pfiesvûdãit, Ïe takové vûci existují,
Larry. Ve svûtû je tak málo magického. Ale obá-
vám se, Ïe pfiestoÏe zfiejmû kaÏd˘ z nás by rád
alespoÀ trochu vûfiil v bájné bytosti a tajemné síly,
je podstatou celého problému obyãejná a primi-
tivní povûrãivost.“

„TakÏe podle va‰eho názoru jsou ti, ktefií se za-
b˘vají nadpfiirozenem…“

„Podvodníci,“ fiekl Ortega s naprostou sebejis-
totou. „Tím se samozfiejmû nechci nijak dotknout
va‰ich hostÛ. Pokud budeme pfiedpokládat, Ïe
v‰echna ta takzvaná média nejsou obûtí sebekla-
mu, musíme nezbytnû dojít k závûru, Ïe jsou to
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jen ‰ikovní herci, ktefií si osvojili základy lidské
psychologie a umûjí je vyuÏívat. DÛvûfiivce pak
snadno pfiesvûdãí, Ïe se dokáÏí spojit s mrtv˘mi,
nebo jsou dokonce sami nadpfiirozen˘mi bytost-
mi. Myslím, Ïe s trochou úsilí a za pfiíhodn˘ch
podmínek bych i já dokázal v‰echny pfiítomné
pfiesvûdãit, Ïe jsem upír.“

Lidé se znovu rozesmáli. Zamraãil jsem se na
Ortegu a mÛj vztek zvy‰oval odpor potlaãova-
cího kouzla. Vzduch kolem mû se zaãal zahfií-
vat.

Dal‰í kameraman vyjekl a strhl si kvílející slu-
chátka. Jeho kamera se zaãala zvolna otáãet na
stativu a omotávala kolem kovové konstrukce ka-
bely, které z ní visely. 

Zhasla svûtla upozorÀující, Ïe vysílání probíhá.
Larry dobûhl na okraj pódia a zaãal fivát na ne-
‰Èastného kameramana. Ze strany pfii‰el omluvnû
se tváfiící reÏisér a Larry se obrátil na nûho. ReÏisér
sná‰el jeho spílání s boÏí trpûlivostí a pak zbûÏnû
prohlédl kameru. Nûco zamumlal do mikrofonu
na sluchátkách a spolu s otfiesen˘m kamerama-
nem táhli po‰kozenou kameru pryã. 

Larry netrpûlivû zkfiíÏil paÏe na prsou a obrátil
se ke sv˘m hostÛm. „Omlouvám se. Za pár minut
pfiivezou náhradní kameru. Hned to bude.“ 

„Nic se nedûje, Larry,“ ujistil ho Ortega. „MÛ-
Ïeme si chvíli prostû jen tak povídat.“

Larry se na mû zadíval. „Je vám dobfie, pane
Dresdene? Jste nûjak˘ bled˘. Nechcete trochu
vody? Nebo nûco jiného?“
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„Já bych si urãitû dal,“ poznamenal Ortega
s pohledem upfien˘m na mû. 

„¤eknu, aby nûco pfiinesli,“ opáãil Larry a za-
mífiil za scénu k maskérce. 

Mort ti‰e hovofiil s otcem Vincentem a ukazo-
val mi záda. Opatrnû jsem se otoãil zpût k Orte-
govi a snaÏil se potlaãit strach a vztek. Obvykle
b˘vá docela uÏiteãné, kdyÏ jsem strachy bez sebe.
Magie pr˘‰tí z emocí a hrÛza je dobrá hnací síla,
ale tohle nebyla vhodná pfiíleÏitost k vyvolání vichru
nebo plamenÛ. Bylo tu pfiíli‰ mnoho lidí a snadno
bych mohl nûkomu ublíÏit, nebo ho i zabít. 

Kromû toho mûl Ortega pravdu. Místo vhodné
pro boj vypadá jinak. KdyÏ se ukázal tady, chtûl si
opravdu jen promluvit. V opaãném pfiípadû by se
do mû jednodu‰e pustil v podzemních garáÏích. 

„Tak dobfie. Co mi chcete?“
Trochu se ke mnû naklonil, aby nemusel zvy-

‰ovat hlas. Mûl jsem co dûlat, abych se neodtáhl.
„Pfiicestoval jsem do Chicaga, abych vás zabil,
pane Dresdene. Ale byl bych rád, kdybyste si nej-
dfiív vyslechl jistou nabídku.“

„Mûl byste trochu zapracovat na úvodu,“ fiekl
jsem. „âetl jsem jednu knihu o vyjednávání. Klid-
nû vám ji pÛjãím.“

Kysele se pousmál. „Válka, Dresdene. Válka
mezi va‰ím a m˘m lidem je pfiíli‰ nákladná pro
obû strany.“

„Obecnû vzato je válka hodnû hloupé fie‰ení,“
opáãil jsem. „Já ji nechtûl.“

„Ale zaãal jste ji. KvÛli zásadám.“
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„KvÛli lidskému Ïivotu.“
„A kolik byste jich zachránil, kdybyste ji ukon-

ãil?“ zeptal se Ortega. „Nepfiiná‰í utrpení jenom
ãarodûjÛm. ProtoÏe se musíme zab˘vat válkou,
nezb˘vá nám dost sil k ovládání divoãej‰ích ele-
mentÛ na‰eho vlastního Dvora. Nelíbí se nám
bezhlavé zabíjení, ale ãlenové Dvora, ktefií jsou ra-
nûní nebo bez vÛdcÛ, ãasto zabíjejí, i kdyÏ nemu-
sejí. Ukonãením války by se zachránily stovky,
moÏná tisíce ÏivotÛ.“

„Toho by se dosáhlo také vybitím v‰ech upírÛ
na planetû.“

Ortega se usmál a ukázal zuby. Jen obyãejné
zuby, Ïádné dlouhé tesáky. Upífii Rudého dvora
vypadají naprosto lidsky, dokud se nepromûní
v pfiízraky z nejhor‰ích noãních mÛr. „Jde o to,
Dresdene, Ïe tahle válka je neÏádoucí a nikdo z ní
nemá prospûch. Pro mÛj lid jste toho symbolem,
pfiedstavujete jádro sporu mezi námi a va‰í Bílou
radou. Jakmile budete mrtev, Rada pfiijme nabíd-
ku k míru stejnû jako DvÛr.“

„Chcete tedy po mnû, abych si lehl a umfiel? To
není Ïádná extra nabídka. Tu kníÏku byste si mûl
váÏnû pfieãíst.“

„Postavte se mi v boji muÏe proti muÏi, Dres-
dene. To je moje nabídka.“

„Proã bych to mûl k ãertu dûlat?“ Nemyslel
jsem to jako v˘smûch.

Z jeho oãí se nedalo nic vyãíst. „ProtoÏe kdyÏ to
udûláte, bude to znamenat, Ïe bojovníci, které
jsem pfiivedl do mûsta, nebudou muset zaútoãit
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na va‰e pfiátele a spojence. Îe smrtelní vrazi, kte-
ré jsme najali, neobdrÏí pfiíkaz k zabití v‰ech va-
‰ich zákazníkÛ za posledních pût let. Jejich jména
vám asi ani nemusím vypoãítávat.“

Strach a vztek uÏ pomalu ustoupily, ale teì se
vrátily s plnou silou. „To je naprosto zbyteãné.
Jste ve válce jenom se mnou, tak bojujte jenom
se mnou.“

„S radostí. Taková taktika se mi také nelíbí. Po-
stavte se mi podle soubojov˘ch pravidel Úmluv.“

„A co se stane, kdyÏ vás zabiju?“ zeptal jsem se
ho. Nevûdûl jsem, jestli ho vÛbec mohu zabít, ale
nebyl Ïádn˘ dÛvod dávat mu najevo, Ïe si tím ne-
jsem jist˘. „Pfiijde dal‰í pra‰tûn˘ rud˘ vévoda s tím
sam˘m?“

„KdyÏ mû porazíte, bude DvÛr souhlasit, aby se
toto mûsto stalo neutrálním územím. V‰ichni
v nûm, vãetnû vás, va‰ich pfiátel a spojencÛ, bu-
dou bezpeãni pfied jakoukoli hrozbou a útokem,
dokud budou za jeho hranicemi.“ 

Chvíli jsem si ho mûfiil. „âisté Chicago, co?“
Zmatenû nakrãil oboãí. 
„To nic.“ Zadíval jsem se stranou a olízl jsem si

pot z horního rtu. Pfii‰el asistent a podal Ortegovi
a mnû lahve s minerálkou. Napil jsem se. Pod tla-
kem kouzla mi bûhaly mÏitky pfied oãima. 

„Je hloupost se mnou bojovat,“ fiekl jsem.
„KdyÏ mû zabijete, padne na vás moje smrtelná
kletba.“

Pokrãil rameny. „Nejsem tak dÛleÏit˘ jako ce-
listvost Dvora. Risknu to.“
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Zatracenû. Nejhor‰í na svûtû jsou horliví, ãestní,
odváÏní blázni, co se musejí za nûco obûtovat. Zku-
sil jsem je‰tû jeden úhybn˘ manévr. „Potfieboval
bych to mít písemnû. Rada taky bude chtít kopii.
Chci, aby to bylo právnû ãisté, podle Úmluv.“

„A v tom pfiípadû budete souhlasit s duelem?“
Zhluboka jsem se nadechl. Nejménû ze v‰eho

jsem chtûl postavit se dal‰ímu nadpfiirozenému
ohavovi. Upífii mû dûsí. Jsou silní, dûsnû rychlí
a mají mimofiádn˘ faktor odpornosti. Jejich sliny
jsou návyková droga a já jim byl vystaven dosta-
teãnû dlouho, aby mnou obãas probûhlo touÏeb-
né rozechvûní, kdyÏ mû napadlo, jaké by to asi
bylo, kdybych si je‰tû ‰lehnul. 

Poslední dobou po setmûní prakticky nevychá-
zím ven. Hlavnû proto, abych nenarazil na Ïádné
upíry. Duel by znamenal ãestn˘ boj a já ãestné
boje nesná‰ím. Podle slov vraÏedné královny víl
je velmi snadné takové boje prohrát. 

Kdybych nepfiijal Ortegovu nabídku, bojoval
bych s ním samozfiejmû tak jako tak, patrnû v ãase
a na místû, které by sám vybral. Mûl jsem pocit,
Ïe Ortega nebude stavût na odiv obvyklou aro-
ganci a pfiemr‰tûnou sebejistotu. Poznal jsem na
nûm, Ïe pokud pfiestanu d˘chat, bude mu jedno,
jak se to stalo. A nejenom to. Byl jsem si jist˘, Ïe
jestliÏe nedostane mû, pÛjde po lidech, na kter˘ch
mi záleÏí. 

Inu, pojìme dál. Byla to otfiepaná lotrovina
nejhlub‰ího zrna. 

A nepopiratelnû velmi úãinná páka.
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Rád bych fiekl, Ïe jsem opatrnû váÏil v‰echny
okolnosti a chladnû si zdÛvodÀoval postup, jímÏ
jsem dospûl k racionálnímu rozhodnutí pfiijmout
pravdûpodobné riziko. Ale tak to nebylo. Pravda
je, Ïe jsem si pfiedstavil Ortegu a spol., jak ubliÏu-
jí lidem, na nichÏ mi záleÏí, a najednou ve mnû
bylo dost vzteku, abych se do nûho na místû pus-
til. Potlaãovací kouzlo zaãalo pukat a já je pfiestal
dál udrÏovat. Kouzlo se rozsypalo a nahromadûná
divoká síla se ti‰e a neviditelnû vfiítila do studia.

V reproduktorech na pódiu zapraskala statická
elektfiina a vzápûtí s hlasit˘m zavytím zmlkly úpl-
nû. Reflektory nad námi oslnivû bleskly a na hla-
vy se nám snesla spr‰ka jisker. Jedna ze dvou pfie-
Ïiv‰ích kamer vybuchla a zaãaly z ní ‰lehat modré
plameny. Ze zásuvek ve stûnách sr‰ely oranÏové
a zelené jiskry. Larry Fowler zafival, vyskoãil do
vzduchu, zaãal se plácat pfies opasek a vzápûtí
mr‰til na zem koufiícím mobilem. Svûtla zhasla
a lidé zaãali v panice jeãet.

Ortega vypadal ve svûtle padajících jisker po-
chmurnû a sv˘m zpÛsobem dychtivû. Obliãejem
mu tanãily stíny a oãi mûl obrovské a temné.

„Tak dobfie,“ fiekl jsem. „Dejte mi to písemnû,
a jsme dohodnuti.“

Zaãala blikat nouzová svûtla, rozhoukaly se po-
Ïární sirény a lidé se jeden pfies druhého hrnuli
k nouzov˘m v˘chodÛm. Ortega vycenil zuby,
usmál se a odplul do zákulisí.

Vstal jsem. Trochu jsem se klepal. Ze stropu se
zfiejmû nûco utrhlo a kousek toho pra‰til Morta do
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hlavy. Z malé trÏné rány na hlavû mu vytékala
krev, a kdyÏ se snaÏil vstát, pováÏlivû se zapotácel.
Pomohl jsem mu a otec Vincent ho podepfiel
z druhé strany. Pak jsme ho odtáhli k nouzovému
v˘chodu. 

Dostali jsme Morta dolÛ ze schodÛ a ven z bu-
dovy. Tam uÏ s blikajícími majáky stála auta chi-
cagské policie a do ulice vjíÏdûli hasiãi a nûkolik
záchranek. Posadili jsme Morta ke skupince lidí
s drobnûj‰ími poranûními a stáhli jsme se o pár
krokÛ zpátky. Zdravotníci zaãali prohlíÏet ranûné,
my to sledovali a popadali dech. 

„Pane Dresdene,“ fiekl otec Vincent, „musím se
vám vlastnû k nûãemu pfiiznat.“

„Uf,“ hekl jsem. „Nemyslete, Ïe mi unikla ta
ironie, padre.“

Vincent se trpce pousmál. Skoro jsem se divil,
Ïe mu ta jeho vysu‰ená kÛÏe nepopraská. „Nepfii-
jel jsem do Chicaga jenom proto, abych se úãast-
nil show.“

„Ne?“ opáãil jsem.
„Ne. Ve skuteãnû jsem tady…“
„ProtoÏe se mnou chcete mluvit,“ pfieru‰il

jsem ho. 
Povytáhl oboãí. „Jak to víte?“
Povzdechl jsem si a vyndal z kapsy klíãky od

auta. „Jste dnes uÏ pfiinejmen‰ím desát˘.“ 
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Kapitola druhá

Zamífiil jsem ke svému autu a pokynul otci Vin-
centovi, aby mû následoval. ·el jsem tak rychle,
aby se musel trochu snaÏit. „Snad pochopíte, Ïe
musím trvat na pfiísné dÛvûrnosti, pokud se vám
svûfiím s detaily svého problému.“

Zamraãil jsem se na nûho. „Myslíte si, Ïe jsem
v nejlep‰ím pfiípadû cvok, nebo ‰arlatán v tom
nejhor‰ím. Tak proã vlastnû chcete, abych vzal vá‰
pfiípad?“

Ne Ïe bych ho chtûl odmítnout. Chtûl jsem ten
pfiípad vzít. Nebo pfiesnûji, chtûl jsem jeho peníze.
Nebyl jsem sice v tak ‰patné finanãní situaci jako
pfied rokem, jenÏe to znamenalo jen to, Ïe jsem
vûfiitele odhánûl jenom baseballovou pálkou, a ne
bodcem na dobytek. 

„Bylo mi fieãeno, Ïe jste nejlep‰í soukrom˘ de-
tektiv ve mûstû, kter˘ se tím zab˘vá,“ fiekl Vincent.

Tázavû jsem povytáhl oboãí. „Dûje se vám nûco
nadpfiirozeného?“

Obrátil oãi v sloup. „Ne, pochopitelnû ne. Ne-
jsem naivní, pane Dresdene. Ale bylo mi fieãeno,
Ïe o okultní komunitû toho víte mnohem víc neÏ
kter˘koli soukrom˘ detektiv ve mûstû.“

„Aha.“
Minutku jsem se nad tím zamyslel a dospûl

jsem k závûru, Ïe je to asi pravda. Okultní komu-
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nita, kterou mûl na mysli, byli zfiejmû ti moderní
okultisté, ãtoucí z kfii‰Èálové koule, tarotu a z dla-
nû. Takov˘ch je plné kaÏdé vût‰í mûsto. Vût‰ina
z nich je ne‰kodná a mnozí mají aspoÀ nepatrné
magické schopnosti. Pfiihoìte k tomu umûlce
feng-‰uej, ‰tûdfie okofieÀte rÛzn˘mi odnoÏemi wi-
ccanismu, pfiimíchejte nûkolik skromnû talento-
van˘ch praktikÛ, ktefií smû‰ují víru se svou magií,
pár vyznavaãÛ voodoo, pfiidejte pár santeriánÛ,
lehce zasypte satanisty, v‰echno navrch ozdobte
spoustou mládeÏe, co na sebe vû‰í maximum ãer-
né barvy, a máte to, ãemu vût‰ina lidí fiíká „okult-
ní komunita“.

I tam mÛÏete samozfiejmû obãas najít skryté-
ho ãarodûje, nekromancera, monstrum nebo dé-
mona. Opravdové hráãe, odporné, ktefií se mezi
ostatními baví stejnû jako desetileté dûcko v lu-
naparku. MÛj vnitfiní systém vãasné v˘strahy
spustil sirénu.

„Kdo mû doporuãil, padre?“
„Ach, jeden místní knûz,“ odvûtil Vincent. Vyn-

dal z kapsy poznámkov˘ se‰itek, otevfiel jej a ãetl:
„Otec Forthill od Panny Marie Andûlské.“

Zamrkal jsem. S otcem Forthillem jsme se pfií-
li‰ neshodovali v otázkách víry, ale byl to dobr˘
chlapík. Snad trochu prudérní, ale mûl jsem ho
rád a v minulosti mi prokázal pár laskavostí, tak-
Ïe jsem byl jeho dluÏníkem. „To jste mûl fiíct
rovnou.“

„TakÏe ten pfiípad vezmete?“ zeptal se cestou do
garáÏí. 
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„Nejdfiív musím znát podrobnosti, ale pokud
Forthill myslí, Ïe mÛÏu pomoct, vezmu to.“ Rych-
le jsem radûji dodal: „Za svÛj bûÏn˘ honoráfi.“

„Pochopitelnû,“ opáãil otec Vincent a pohrával
si s krucifixem na krku. „Smím poãítat s tím, Ïe
mû nebudete zatûÏovat kouzelnick˘mi Ïvásty?“

„âarodûjnick˘mi,“ opáãil jsem.
„Je v tom rozdíl?“
„Kouzelníci se zab˘vají iluzemi. âarodûjové

provozují skuteãnou magii.“
Povzdechl si. „Nepotfiebuji baviãe, pane Dres-

dene. Jenom detektiva.“
„A já nepotfiebuji, abyste mi vûfiil, padre. Je-

nom mi zaplaÈte. Budeme spolu vycházet.“
„Aha,“ opáãil a vûnoval mi nejist˘ pohled.
Do‰li jsme k mému vozu, starému otluãenému

volkswagenu, kterému fiíkám Modr˘ brouk. Má
cosi, co by se dalo pojmenovat osobitost ãi charis-
ma, ale já tomu fiíkám kaÏd˘ pes jiná ves. PÛvod-
nû snad b˘val modr˘, ale teì byl ãásteãnû zelen˘
a bíl˘ a namísto pÛvodních stfiíbrn˘ch znakÛ VW,
které bûhem ãasu doznaly újmy, byly naroubová-
ny ãervené. Víko kufru bylo upevnûné vázacím
drátem, aby se neotvíralo pfii kaÏdém zhoupnutí,
a pfiední nárazník se pokroutil uÏ bûhem minulé-
ho léta, kdy jsem se pokou‰el o likvidaci netvorÛ
automobilov˘m taranem. Jestli bude Vincent dob-
fie platit, mohl bych tohle v‰echno nechat opravit.

Otec Vincent vytfie‰til na Brouka oãi. „Co se
vám stalo?“

„Narazil jsem do stromÛ.“
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„Vy jste vjel autem do stromu?“
„Ne. Do stromÛ. MnoÏné ãíslo. A pak do kon-

tejneru na odpad.“ Se sebevûdom˘m pohledem
jsem dodal: „Byly to malé stromy.“

Jeho nejist˘ pohled uÏ hraniãil s dûsem. „Aha.“
Odemkl jsem. Ne Ïe bych se bál, Ïe mi nûkdo

auto ukradne. Kdysi mi jeden zlodûj aut nabízel,
Ïe mi za hubiãku seÏene nûco lep‰ího. „Pfiedpo-
kládám, Ïe podrobnosti mi chcete fiíct nûkde, kde
bude víc soukromí.“

Otec Vincent pfiik˘vl. „Ano, samozfiejmû. Kdy-
byste mû vzal do hotelu, mám tam nûjaké foto-
grafie a…“

Zaslechl jsem ‰oupání podráÏek na betonu
a vzhlédl jsem právû vãas, abych koutkem uvidûl
stfielce, kter˘ se zvedal mezi zaparkovan˘mi vozy
o jednu fiadu dál. HlaveÀ se v tlumeném svûtle
matnû leskla. Skoãil jsem pfies kufr Brouka, pryã
od nûho. Vrazil jsem do otce Vincenta, ten pfie-
kvapenû vyjekl a oba jsme se svalili na zem. Chlap
vystfielil.

Prásknutí nerozãíslo vzduch, i kdyÏ tohle v˘-
stfiely obvykle dûlávají. Jsou sakra hlasitûj‰í neÏ
cokoli, na co ãlovûk bûÏnû narazí. Tahle pistole
nezaburácela, ne‰tûkla, dokonce ani nepráskla.
Byl to jen takov˘ hlasit˘ zvuk. Jako kdyÏ nûkdo
bouchne o stÛl slovníkem v nezkráceném vydání.
Ten stfielec pouÏíval tlumiã. 

Jedna kulka se odrazila od kufru Brouka a za-
nechala v nûm pofiádnû hlubokou r˘hu. Druhá mi
hvízdla kolem hlavy, kdyÏ jsem se pral s otcem
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Vincentem, a tfietí roztfií‰tila pfiední sklo hogofo-
go sporÈáku, kter˘ parkoval vedle mû. 

„Co se dûje?“ zablekotal otec Vincent. 
„Mlãte,“ zavrãel jsem. Stfielec se pohyboval,

jeho podráÏky skfiípaly na betonu. PlíÏil se kolem
mého auta. Sáhl jsem za svûtlomet Brouka a na-
hmatal vázací drát, kter˘ drÏel víko kufru. V mÏiku
jsem jej rozmotal, kufr se pootevfiel a já natáhl
ruku dovnitfi. 

Vzhlédl jsem v okamÏiku, kdy stfiednû vysok˘
muÏ, krátce po tfiicítce, v ãerném saku a kalho-
tách, zdvihl ruku s malou pistolí s obrovsk˘m, po-
domácku vyroben˘m tlumiãem. Vystfielil, ale ne-
dal si práci s mífiením. Byl ode mû asi pût metrÛ,
pfiesto minul.

Vytáhl jsem z kufru brokovnici, odjistil ji a zá-
roveÀ napumpoval do komory náboj. Stfielec
vyvalil oãi a dal se na útûk. Pfii tom vystfielil
a rozbil jeden svûtlomet Brouka. Prchal, ale po-
fiád stfiílel. 

Zapadl jsem za auto, hlavu jsem drÏel co nejníÏ
a poãítal v˘stfiely. Po jedenáctém nebo dvanáctém
stfielba pfiestala. Vstal jsem, brokovnici u ramene,
a sledoval jsem garáÏe pfies hlaveÀ. Stfielec skoãil
za betonov˘ sloup a bral nohy na ramena. 

„Sakra,“ sykl jsem. „Nastupte si.“
„Ale…“ zablekotal otec Vincent.
„Do auta!“ zafival jsem na nûho. Vyskoãil jsem,

znovu jsem zakroutil vázací drát a vlezl do auta.
Vincent se posadil vedle mû a já mu vrazil bro-
kovnici do ruky. „DrÏte to.“
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Vykulil oãi, nevûdûl, jak má brokovnici chytit,
a já rozefival motor Brouka. No dobfie. Nebyl to
vyslovenû fiev. Volkswagen brouk nefive. Ale tak
nûjak rachotí. Rozjel jsem se dfiív, neÏ knûz za-
bouchl dvífika. 

Hnal jsem si to po rampách a zatáãkami k v˘-
jezdu z garáÏí.

„Co to dûláte?“
„Je to stfielec syndikátu Outfit. Urãitû si hlídají

v˘jezd.“
S kvílením jsme se prohnali kolem posledního

nároÏí pfied v˘jezdem. Nûkdo nesrozumitelnû je-
ãel a z vozu zaparkovaného na protûj‰í stranû uli-
ce právû vystupovali dva vazouni nepfiívûtiv˘ch
tváfií. Jeden si nesl brokovnici, druh˘ drÏel v ruce
masivní poloautomat, snad Desert Eagle. 

Toho s brokovnicí jsem neznal, ale ranafi ãíslo
tfii byl hromotluk se zrzav˘mi vlasy, chybûl mu
krk a na sobû mûl lacin˘ oblek. Byl to Cujo Hend-
ricks, pravá ruka vládce chicagského zloãinu
Gentlemana Johnnyho Marconeho. 

Musel jsem vjet na chodník, abych se vyhnul
závofie, a pfiejel jsem pfii tom nûkolik okrasn˘ch
kefiÛ. Pfieskoãil jsem obrubník, vlétl na ulici, sto-
ãil volant doprava a pfii‰lápl plyn k podlaze. 

Rychle jsem se ohlédl a v nouzovém v˘chodu
jsem uvidûl stát prvního stfielce. Mífiil na nás tou
svojí pistolí s tlumiãem. Nûkolik posledních v˘-
stfielÛ jsem zaslechl, protoÏe mu pfiestal pracovat
tlumiã. Nikoho z nás netrefil, ale po jednom zása-
hu se dovnitfi vysypalo zadní okno. Polkl jsem, na
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první odboãce jsem zahnul na ãervenou a málem
jsem se srazil se stûhovákem. Stále jsem drÏel plyn
na podlaze.

O nûkolik blokÛ dál mi uÏ srdce bu‰ilo klidnûji
a já dokázal pfiem˘‰let. Zpomalil jsem pfiibliÏnû
na povolenou rychlost a dûkoval své ‰Èastné
hvûzdû, Ïe se potlaãovací kouzlo rozpadlo ve stu-
diu, a ne v autû. Stáhl jsem okénko. Na vtefiin-
ku jsem vystrãil hlavu, abych se podíval, jestli
nás nesleduje Hendricks se sv˘mi pistolníky. Ni-
koho jsem nevidûl. 

Vtáhl jsem hlavu dovnitfi a zjistil jsem, Ïe se mi
ústí hlavnû brokovnice opírá o bradu. Zelen˘ otec
Vincent si nûco mumlal italsky. 

„Hele!“ vyhrkl jsem a odstrãil hlaveÀ. „Opatr-
nû s tím. Chcete mû zabít?“ Natáhl jsem se po po-
jistce a zaklapl ji. „PoloÏte to. Uvidí to policajt,
a bude malér.“

Otec Vincent naprázdno polkl a snaÏil se sklo-
nit brokovnici pod palubní desku. „Tu pu‰ku máte
ilegálnû?“

„Ilegální je tak silné slovo,“ zamumlal jsem. 
„Proboha,“ hlesl otec Vincent. „Ti muÏi se vás

pokusili zabít.“
„To zabijáci Outfitu obvykle dûlají,“ souhlasil

jsem. 
„Jak jste poznal, co jsou zaã?“
„Ten první mûl pistoli s tlumiãem. Mûl dobr˘

tlumiã z kovu a skla, ne obyãejnou plastovou lá-
hev.“ Znovu jsem se podíval z okna. „PouÏíval
maloráÏku a snaÏil se stfiílet hodnû zblízka.“

Jim Butcher / Masky smrti32

Butcher 5 - zlom  10.9.1956 13:18  Stránka 32



„A to je dÛleÏité?“
Zdálo se, Ïe vzduch je ãist˘. Ruce se mi tfiásly

a cítil jsem mírnou slabost. „To znamená, Ïe pou-
Ïíval lehkou munici. Podzvukovou. Pokud kulka
prorazí zvukovou bariéru, popírá trochu smysl
tlumiãe. KdyÏ uvidûl, Ïe jsem ozbrojen˘, utekl.
Kryl se pfii tom a bûÏel pro pomoc. Je to profík.“

„Proboha,“ vzdychl otec Vincent podruhé. Byl
trochu bled˘. 

„Navíc jsem poznal jednoho z tûch u v˘jezdu.“
„Tam nûkdo byl?“
„Jo. Pár Marconeho nájemn˘ch vrahÛ.“ Ohlédl

jsem se vysypan˘m oknem a povzdechl si. „Sak-
ra. Tak kam jedeme?“

Otec Vincent mi zastfien˘m hlasem udal smûr
a já se soustfiedil na fiízení. SnaÏil jsem se nemys-
let na svírání Ïaludku a chvûní rukou. Nesná‰ím
nijak zvlá‰È dobfie, kdyÏ na mû nûkdo stfiílí. 

Hendricks. Proã na mû k ãertu Marcone poslal
své gorily? Marcone byl vládcem bûdn˘ch ulic Se-
cond City, ale vût‰inou se takovému druhu násilí
vyh˘bal. Podle nûho to kazí obchod. AÏ dosud
jsem mûl za to, Ïe já a Marcone máme dohodu,
nebo aspoÀ úmluvu, Ïe si nepolezeme do cesty.
Tak co ho vedlo k takovému kroku?

MoÏná jsem sám nûkde pfiekroãil hranici a ani
jsem o tom nemûl tu‰ení. 

Pohlédl jsem na roztfieseného otce Vincenta. 
Je‰tû mi nefiekl, co chce, ale aÈ to bylo cokoli,

muselo to b˘t dost dÛleÏité, kdyÏ kvÛli tomu je-
den z hodnostáfiÛ Vatikánu tajnû váÏil cestu aÏ do

Harry Dresden / kniha pátá 33

Butcher 5 - zlom  10.9.1956 13:18  Stránka 33



Chicaga. MoÏná to bylo tak dÛleÏité, Ïe se kvÛli
tomu vyplatilo zabít zvûdavého ãarodûje.

No nazdar.
Tohle byl den jako fiemen.
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Kapitola tfietí

Otec Vincent mû navedl do motelu kousek sever-
nû od leti‰tû O’Hare. Byl to nûjak˘ místní fietûzec,
levn˘, ale ãist˘. ¤ada dvefií ústila na parkovi‰tû.
Zajel jsem dozadu, aby auto nebylo vidût z ulice.
Nûjak se mi to tu nelíbilo. Tohle nevypadalo jako
místo, kde se ubytuje nûkdo typu otce Vincenta.
Knûz vyskoãil z auta je‰tû dfiív, neÏ jsem zatáhl
ruãní brzdu, rozebûhl se k nejbliÏ‰ím dvefiím
a zmizel v nich, jen otoãil klíãem. 

·el jsem za ním. Vincent za námi zabouchl,
zamkl a po nûkolika pokusech se mu podafiilo za-
táhnout Ïaluzie v oknech. Ukázal na mal˘ stolek.
„Posaìte se, prosím.“

Udûlal jsem to a natáhl jsem si nohy. Otec Vin-
cent otevfiel jednu zásuvku prádelníku a vzal z ní
desky staÏené ‰irokou gumovou páskou. Usadil se
proti mnû, sundal pásku a fiekl: „Církev má zájem
na navrácení jistého odcizeného majetku.“

Pokrãil jsem rameny. „To vypadá spí‰ jako prá-
ce pro policii.“

„Vy‰etfiování uÏ probíhá a já s va‰í policií plnû
spolupracuji. Ale… jak to fiíci zdvofiile.“ Zamraãil
se. „Historie je dobrá uãitelka.“

„Nevûfiíte policii,“ fiekl jsem. „Kapíruju.“ 
U‰klíbl se. „Jde jen o to, Ïe v minulosti existo-

vala mnohá spojení mezi chicagskou policií a nû-
kter˘mi postavami z podsvûtí.“
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„To uÏ teì vidíte hlavnû ve filmech, padre.
MoÏná se vám to je‰tû nedoneslo, ale celá ta vûc
s Al Caponem je uÏ nûjak˘ ãas passé.“

„MoÏná ano, moÏná ne,“ opáãil. „Já chci jen
udûlat v‰echno, co je v m˘ch silách, abych získal
zpût ukraden˘ pfiedmût. To zahrnuje i najmutí ne-
závislého a diskrétního detektiva.“

Aha. TakÏe nedÛvûfioval policii a chtûl po mnû,
abych pro nûho potají pracoval. Proto jsme se se-
‰li v laciném motelu, a ne tam, kde se doopravdy
ubytoval. „A co vám mám najít?“

„Relikvii.“
„CoÏe?“
„Artefakt, pane Dresdene. StaroÏitnost, kterou

církev vlastní po staletí.“
„Jo tohle.“
„Ano. Ten pfiedmût je kfiehk˘ a velice star˘

a jsme si jisti, Ïe není odpovídajícím zpÛsobem
ochránûn. Je nezbytné, aby byl co nejrychleji na-
vrácen.“

„Co se s ním stalo?“
„Byl ukraden. Pfied tfiemi dny.“
„Odkud?“
„Z katedrály svatého Jana Kfititele v severní Itálii.“
„To je pûknû z ruky.“
„Jsme pfiesvûdãeni, Ïe se pfiedmût dostal do

Chicaga, aby zde byl prodán.“
„Proã?“
Vyndal z desek ãernobílou fotografii a podal mi

ji. Byla na nûm pomûrnû dost znetvofiená mrtvo-
la leÏící na kamenné dlaÏbû. Krev zatekla do spár
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mezi kameny a trochu se jí rozlilo i kolem tûla.
Jednalo se zfiejmû o muÏe, ale nedalo se to bez-
peãnû poznat. AÈ to byl kdokoli, mûl obliãej a krk
rozfiezan˘ doslova na prouÏky pfiesn˘mi, rovn˘-
mi fiezy. Profesionální fiezniãina. Fuj.

„Ten muÏ se jmenuje Gaston LaRouche. Byl to
vÛdce tlupy zlodûjÛ, ktefií si fiíkají Kostelní my‰i.
Specializují se na vykrádání svatostánkÛ a katedrál.
Ráno po loupeÏi byl nalezen mrtev poblíÏ malého
leti‰tû. V aktovce mûl nûkolik fale‰n˘ch americk˘ch
dokladÛ a letenky, podle kter˘ch mûl letût sem.“

„Ale Ïádné tentononc.“
„Ach. Pfiesnû tak.“ Otec Vincent vzal do ruky

dvû dal‰í fotografie. Také byly ãernobílé, ale ne-
byly tak ostré, jako kdyby byly hodnû zvût‰ené.
Na obou byly tmavovlásky stfiedního vzrÛstu ve
sluneãních br˘lích. 

„Fotky ze sledování?“ zeptal jsem se. 
Pfiik˘vl. „Interpol. Anna Valmontová a Francis-

ca Garciová. Jsme pfiesvûdãeni, Ïe pomáhaly La-
Roucheovi s krádeÏí a pak ho zavraÏdily. Interpol
dostal hlá‰ení, Ïe Valmontová byla vidûna na
zdej‰ím leti‰ti.“

„Víte, kdo je kupec?“
Vincent zavrtûl hlavou. „Ne. Ale mÛj poÏada-

vek zní: najdûte zb˘vající Kostelní my‰i a pomoz-
te vrátit artefakt.“

Díval jsem se na fotky a mraãil jsem se. „Jo. To
právû chtûjí, abyste udûlal.“

Vincent se na mû pfiekvapenû podíval. „Jak to
myslíte?“
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Netrpûlivû jsem potfiásl hlavou. „Nûkdo. Podí-
vejte se na tu fotografii. LaRouche nebyl zavraÏ-
dûn na tom místû.“

Vincent svra‰til ãelo. „Proã si to myslíte?“
„Není tam dost krve. Vidûl jsem podfiíznuté lidi,

ktefií vykrváceli. Je z toho zatracenû víc krve.“ Na-
dechl jsem se. „Omluvte moji francouz‰tinu.“

Otec Vincent se pokfiiÏoval. „A proã tedy bylo
jeho tûlo nalezeno zrovna tam?“

Pokrãil jsem rameny. „Oddûlal ho profesionál.
Podívejte se na ty fiezy. Jsou metodické. ObûÈ byla
nejspí‰ v bezvûdomí nebo omámená, protoÏe
chlapa jen tak v klidu neudrÏíte, kdyÏ mu rozfie-
záváte obliãej.“

Otec Vincent si pfiitiskl dlaÀ na Ïaludek. „Ach.“
„TakÏe jste uprostfied nûjaké ulice na‰li tûlo,

které mûlo v podstatû na krku ceduli s nápisem
‚ZboÏí je v Chicagu‘. Buì byl nûkdo nekoneãnû
hloup˘, nebo se vás sem snaÏil navést. Tohle je
profesionální vraÏda. Nûkdo chtûl, aby ta mrtvo-
la byla zároveÀ stopou.“

„Kdo mohl takovou vûc udûlat?“
Pokrãil jsem rameny. „To by asi bylo dobré zjis-

tit. Nemáte nûjaké lep‰í fotky tûch dvou Ïen?“
Zavrtûl hlavou. „Ne. Nikdy ani nebyly ve vûze-

ní. Není o nich Ïádn˘ záznam.“
„TakÏe se ve svém oboru vyznají.“ Vzal jsem

fotky do rukou. Na zadních stranách byly pfiilíp-
nuté ãtvereãky papíru s v˘ãtem jejich znám˘ch
pfiezdívek a míst pobytu, ale nic zvlá‰È uÏiteãné-
ho. „Tohle nebude rychlá záleÏitost.“ 
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„Vûci, které za to stojí, se nedají uspûchat. Co
ode mû potfiebujete, pane Dresdene?“

„Zálohu. Tisícovka bude staãit. A potfiebuji po-
pis toho pfiedmûtu. Co nejpodrobnûj‰í.“

Otec Vincent vûcnû pfiik˘vl a z kapsy vytáhl
bankovky sepnuté kovovou sponou. Odpoãítal
deset portrétÛ Bena Franklina a podal mi je.
„Pfiedmût je plátno obdélníkového tvaru o v˘‰ce
ãtyfii sta tfiicet ‰est centimetrÛ a ‰ífice sto deset cen-
timetrÛ. Je ruãnû tkané ‰upinov˘m keprem tfii
k jedné. Na plátnû je mnoho záplat a skvrn…“

Zvedl jsem ruku. „Poãkat. Odkud jste fiíkal, Ïe
bylo ukradeno?“

„Z katedrály svatého Jana Kfititele.“
„V severní Itálii.“
Pfiik˘vl.
„Pfiesnûji fieãeno v Turínû,“ fiekl jsem.
Znovu pfiik˘vl. Mûl trochu upjat˘ v˘raz.
„Nûkdo ukradl Turínské plátno?“
„Ano.“
Opfiel jsem se a znovu se zadíval na fotky. Tím

se dost vûcí mûnilo. Tím se mûnilo v‰echno.
Plátno. Pfiedpokládá se, Ïe do nûho Josef zaba-

lil Kristovo tûlo po sejmutí z kfiíÏe. V nûm byl Kris-
tus zabalen pfii svém zmrtv˘chvstání a do nûho se
otiskla jeho tváfi a vpila jeho krev. 

„No páni,“ vydechl jsem.
„Co víte o Plátnû, pane Dresdene?“
„Moc ne. Je to KristÛv pohfiební rubá‰.

V sedmdesát˘ch letech se dûlala spousta testÛ,
ale Ïádn˘ to nedokázal vûrohodnû vyvrátit. Pfied
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pár lety málem shofielo pfii poÏáru v katedrále.
¤íká se, Ïe má léãivé úãinky nebo Ïe jej stfieÏí
dvojice andûlÛ. Je toho je‰tû mnohem víc, ale
teì si nevzpomenu.“

Otec Vincent si opfiel dlanû o stÛl a naklonil se
ke mnû. „Pane Dresdene. Plátno je zfiejmû tou
nejv˘znamnûj‰í církevní relikvií. Je to mocn˘
symbol víry, k nûmuÏ se upíná mnoho lidí. Je v˘-
znamné také politicky. Pro ¤ím je naprosto ne-
zbytné, aby se co nejrychleji navrátilo do opat-
rovnictví církve.“

Chvíli jsem ho pozoroval a snaÏil se najít vhod-
ná slova. „Urazím vás, kdyÏ poznamenám, Ïe je
velice pravdûpodobné, Ïe Plátno je, hm… v˘-
znamné i v magickém smyslu?“

Otec Vincent stiskl rty. „O tom si nedûlám Ïád-
né iluze, pane Dresdene. Je to jenom kus plátna,
Ïádn˘ létající koberec. Jeho cena spoãívá pouze
v jeho historickém a symbolickém v˘znamu.“

„Hmm,“ opáãil jsem. A sakra. Právû odtamtud
pochází spousta magické síly. Plátno je staré, v˘-
jimeãné a lidé v nû vûfií. To samo o sobû mu dává
urãitou moc.

„Nûktefií lidé to mohou vidût jinak,“ fiekl jsem.
„Samozfiejmû,“ pfiisvûdãil. „Právû proto mÛÏe

b˘t va‰e znalost místních okultních kruhÛ neoce-
nitelná.“

Zamy‰lenû jsem pfiik˘vl. Celá ta záleÏitost mÛÏe
b˘t ãistû svûtského rázu. Nûkdo ukradl plesnivé
staré plátno, aby ho prodal cvokovi, kter˘ si mys-
lí, Ïe je to ãarovné prostûradlo. Je moÏné, Ïe Plát-
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no není nic neÏ symbol, staroÏitnost, echtovní his-
torick˘ kousek, ale nakonec ne pfiíli‰ v˘znamn˘. 

Samozfiejmû je také moÏné, Ïe je Plátno pravé.
MoÏná se opravdu dot˘kalo Syna boÏího, kdyÏ
byl pfiiveden ze smrti. Zahnal jsem tu my‰lenku.

Bez ohledu na to, proã a jak, pokud bylo Plát-
no v˘jimeãné v magickém smyslu, mohlo roze-
hrát úplnû novou, odpornûj‰í hru. Ze v‰ech ta-
jemn˘ch, temn˘ch ãi zlovoln˘ch sil, které mohly
Plátno ukr˘vat, mû nenapadala Ïádná, která by
s ním mohla provést nûjakou nevinnou veselou
ta‰kafiici. Ve hfie mohou b˘t v‰echny druhy nad-
pfiirozen˘ch zájmÛ. 

I kdybych vylouãil tuhle moÏnost, byl zfiejmû
hon za Plátnem sám o sobû dostateãnû vraÏedn˘.
Podle v‰eho se ho uÏ úãastnil John Marcone, stej-
nû jako chicagská policie a moÏná i Interpol a FBI.
I bez úãasti nadpfiirozen˘ch sil byla policie v hle-
dání lidí dobrá. Bylo dost pravdûpodobné, Ïe zlo-
dûje i Plátno najdou bûhem nûkolika dní.

Podíval jsem se z fotek na hotovost a napadlo
mû, kolik úãtÛ asi zaplatím ze ‰tûdrého honoráfie
otce Vincenta. KdyÏ budu mít ‰tûstí, moÏná si ho
zaslouÏím i bez újmy na zdraví. 

Urãitû.
Vûfiil jsem tomu.
Strãil jsem si peníze do kapsy. Pak jsem vzal do

ruky fotky. „Jak se s vámi spojím?“
Otec Vincent napsal telefonní ãíslo na list mote-

lového dopisního papíru a pfiisunul mi ho. „Tohle je
moje záznamová sluÏba, dokud budu ve mûstû.“

Harry Dresden / kniha pátá 41

Butcher 5 - zlom  10.9.1956 13:18  Stránka 41



„Dobfie. Nic konkrétního vám neslibuji, ale uvi-
dím, co se dá dûlat.“

Otec Vincent vstal. „Dûkuji, pane Dresdene.
Otec Forthill o vás mluvil v superlativech.“

„Je to fajn chlap,“ souhlasil jsem a také jsem se
zvedl.

„Budete mû muset omluvit, ale mám je‰tû nû-
jaké schÛzky.“ 

„Jistû. Tady je moje nav‰tívenka, kdybyste nûco
potfieboval.“

Dal jsem mu vizitku, potfiásli jsme si rukou a ‰el
jsem. KdyÏ jsem do‰el k Broukovi, otevfiel jsem
kufr a uloÏil do nûho brokovnici. Je‰tû pfied tím
jsem vyhodil náboj z komory a zkontroloval po-
jistku. Pak jsem vyndal hÛlku dlouhou asi jako
moje pfiedloktí, ozdobenou vyfiezávan˘mi runami
a znaky, která mi pomáhala pfiesnûji soustfiedit
magickou sílu. Pfiikryl jsem brokovnici sv˘m sa-
kem a z kapsy jsem vytáhl stfiíbrn˘ náramek
s dvanácti pfiívûsky ve tvaru stfiedovûk˘ch ‰títÛ.
Pfiipnul jsem si ho na levé zápûstí a na prst pravé
ruky jsem si navlékl stfiíbrn˘ prsten. Pak jsem si
sedl za volant a plamennou hÛl poloÏil na sedadlo
spolujezdce. 

Chtûl jsem mít stoprocentní jistotu, Ïe se pfií‰tû
nenechám nachytat s magick˘mi kalhotami
u kotníkÛ. 

Jel jsem Broukem domÛ do svého bytu. Mám
pronajat˘ suterénní byt ve velikém starém roz-
praskaném penzionu. NeÏ jsem pfiijel, bylo uÏ po
pÛlnoci a pozdnû únorov˘m vzduchem poletova-
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ly tûÏké vloãky, které tály témûfi okamÏitû, jakmi-
le se dotkly zemû. Nával adrenalinu z Show Lar-
ryho Fowlera a útoku stfielce opadl a já byl cel˘
rozbolavûl˘, unaven˘ a pln˘ starostí. Vystoupil
jsem z auta rozhodnut˘ jít rovnou do postele
a ráno brzy vstát a zaãít dûlat na Vincentovû pfií-
padu. 

Názor jsem zmûnil, kdyÏ jsem náhle pocítil za-
vlnûní chladné energie a usly‰el dva tupé údery,
ozvající se ze schodÛ vedoucích k mému bytu. 

Vytrhl jsem plamennou hÛl a pfiipravil si ‰títo-
v˘ náramek na levé ruce, ale dfiív neÏ jsem mohl
vkroãit na schodi‰tû, vylétly z nûho dvû postavy
a ztûÏka dopadly na polozmrzlou zem vedle ‰tûr-
kového parkovi‰tû. Zápolily a kutálely se, aÏ se
jedné ‰edé postavû podafiilo vsunout nohu pod
druhou a vykopnout. 

Protivník prolétl dobr˘ch ‰est metrÛ vzduchem
a s Ïuchnutím a heknutím dopadl na ‰tûrk. Zvedl
se a vzal nohy na ramena. 

S pfiipraven˘m ‰títem jsem pfiistoupil ke zb˘va-
jícímu vetfielci dfiív, neÏ mohl vstát. Soustfiedil
jsem sílu vÛle do plamenné hole a její runy se ‰ar-
latovû rozzáfiily. Na konci hole se zaÏehl oheÀ jas-
n˘ jako semafor na kfiiÏovatce, ale zatím jsem za-
drÏoval úder a namífiil hÛl na vetfielce. „Pohnûte
se, a usmaÏím vás.“

Rudé svûtlo dopadlo na Ïenskou postavu. 
Byla obleãená v dÏínách, ãerném koÏeném

saku, bílém triãku, ruce jí chránily rukavice.
Dlouhé ãerné vlasy mûla svázané do ohonu. Zpod
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dlouh˘ch fias se na mû dívaly ‰ikmé, ãerné oãi.
V krásné tváfii mûla v˘raz opatrného pobavení. 

Srdce se mi sevfielo bolestí a vzru‰ením. 
„Tak,“ fiekla Susan a podívala se ze Ïhnoucího

konce plamenné hole na mû. „UÏ jsem sly‰ela
o zaÏehnutí starého plamene, ale tohle je trochu
komické.“
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